CONG TY CP PHAT TRIEN BPS  CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT DAT Boc lap - Ty do - Hanh phuc
PHAT DAT REAL ESTATE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOPMENT CORPORATION Independence — Freedom - Huppiness
S&/No.: 187/2021/PD-TC TP.HCM, ngay 10 thang 05 ndm 2021

HCMC, 10™ May 2021

CONG BO THONG TIN VE KET QUA CHAO BAN TRAI PHIEU RIENG LE
INFORMATION DISCLOSURE OF PRIVATE BOND PLACEMENT RESULTS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT PAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION
(Gidy Chitng nhédn Déng ky Doanh nghiép 56 0303493756 do Sé Ké hoach & Dau tr TP.HCM cdp
lan dau ngay 13 thang 09 nim 2004, ding ky thay doi lan thir 30 ngay 20 thang 04 ném 2021
(Enterprise Registration Certificate No. 0303493756 issued the first time on 1 3" September 2004
by the HCM City Department of Planning and Investment with the 3 0™ amendment registered on
20" April 2021)

Kinh giti: — SO GIAO DICH CHUNG KHOAN HA NOI.
To: — HA NOISTOCK EXCHANGE

THONG TIN VE KET QUA POT PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE
THE RESULTS OF PRIVATE BOND PLACEMENT

L. THONG TIN VE KET QUA CHAO BAN TRAI PHIEU RIENG LE
INFORMATION ABOUT THE PRIVA TE BOND PLACEMENT RESULTS
1. Théng tin vé doanh nghigp: '

The Enterprise information:

—  Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DPONG SAN PHAT PAT
Organization name: PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

—  Dia chi tru s&: Tang 8 va 9 Thap B, Toa nha Viettel, 285 Cach Mang Thang Tém, Phutng 12,
Quan 10, Tp.HCM
Head office: 8th — 9th floors, Tower B, Viettel Complex Building, 285 Cach Mang Thang Tam
Street, Ward 12, District 10, HCMC

— 86 dién thoai/Telephone: (028) 2226 6368

— Loai hinh doanh nghiép: Cong ty ¢b phén dai ching niém yét
Type of business: listed company

— Linh vyc hoat dong chinh: Kinh doanh bt dong san,...
Primary business: real estate.

2. Ma trai phiéu: PDRH2123003
Bond Code: PDRH2123003
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Didu kién, diéu khoan ciia trai phitu:
Conditions and terms of the bonds:
Khéi luong trai phiéu phét hanh:
Volume of bonds issued:
o  S& luong Trai phiéu phat hanh: 1.300 Tr4i Phiéu

Number of bonds issued: 1,300 bonds
o Ménh gi4: 100.000.000 ddng/01 Tréi phiéu

Par value: VND 100,000,000/bond
o Tbng gi4 tri Trai phiéu phat hanh: 130.000.000.000 ddng (Mot trdm ba mieoi 1y dong)

Total issued value: VND 130,000,000,000 (in words: one hundred thirty billion dongs)
K3 han: 02 (hai) ndm ké tir Ngay Phat Hanh
Bond term: 02 (two) years since the issuing date.
Loai hinh tr4i phidu: Trai Phiéu 1a trai phiéu khong chuyén dbi, khong kém chimg quyén, cé bio
dam bing tai san, khong phai 1a ng thir cap ctia TS chire phat hanh va duge tw do chuyén nhuong.
Bond type: Non-convertible bonds, without warrants, secured with collaterals, unsubordinated
obligations of the Issuer, and are transferable fieely.
Hinh thire trai phiéu: Bt todn ghi sb.
Form of bond: book entry.
131 suéit danh nghia va ky han tra 13i: 13%/nim, tra 14 mdi 3 thang/Ian.
Nominal interest rate & interest term: 13%/year, paid once in every 3 months.
Lai sudt phat hanh thye té: 13%/nim
Actual interest rate: 13%/year
Ngay phat hanh phat hanh va ngay dio han:
Issuing and maturity dates:
Ngay phat hanh/Issuing date: 07/05/2021
Ngay dao han/Maturity date: 07/05/2023
Muc dich phat hanh: Tang quy md von hoat dong dé tai trg vbn cho cac dy 4n bt ddng san clia
T chirc phat hanh va Cong ty con, cu thé 14 tai trg vén cho Dy an Phan Khu 4, Phéan Khu 2 va
Phan Khu 9 thude Khu db thi du lich sinh thai Nhon Héi, Khu kinh té Nhon Hgi, Tinh Binh Pinh
va tai trg vén cho cdc Cong ty con dé thue hién Dy 4n Trung tdm Thuong mai va cin hd cao cép
Binh Dwong, Tinh Binh Duong va Dy éan Ha ting K§ thudt Noi bd Khu I (Khu Cb Dai).
Purpose of the issuance: Increasing capital size to finance real estate projects of the Issuer and
its Subsidiaries, particularly Zone 4, Zone 2, and Zone 9 inside Nhon Hoi Ecotourism City under
the Nhon Hoi Economic City in Binh Dinh province; and financing subsidiaries to implement
high-end Binh Duong Commercial and Apartment Complex in Binh Duong province and the
project of the internal technical infrastructure of Zone I (Co Dai Area), HCMC.

Phwong thite phat hanh:

Method of bond issuance:

Phwong thirc phat hanh: Phat hanh riéng 1é thong qua Dai ly phat hanh
Method of bond issuance. Private placement via Bond Issuing Agents

Phwong thire thanh todn gbe, 1ai trai phidu:
Method for payment of principal and interests:
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8.

A

Tién 14i trai phiéu dugc thanh toan theo mdi ky tinh 1ai, 03 (ba) thang mdt 14n bét dau tir ngay
phat hanh dén ngay ddo han va tra sau, dinh ky vao ngdy tra lai.

Bond interests will be paid per interest tern once in three months, starting from the issuing date
to maturity date, and periodically on due dates.

Trir khi Trai Phiéu duoc Mua Lai Trude Han theo Céc Diéu Khoan va Diéu Kién cua Trai Phiéu,
tién gdc Trai Phiéu s& duge thanh toan mdt 1an bing ménh gia Tréi Phiéu vao Ngay Pdo Han
ctia Trai Phiéu.

Unless the Bonds are redeemed before maturity in accordance with the terms and conditions of
bonds, the principal will be paid in one lump sum at par value upon maturity.

Quy?n ciia nha diu tw sé hivu trai phidu:

Rights of Bondholders:

Puogc td chire phat hanh cong bd thong tin ddy du, duge quyén tiép can hd so chao ban trai phiéu
khi c6 y8u céu.

To receive adequate information disclosed by the Issuer, to access bond offering dossiers upon
requests.

Dugc t6 chirc phat hanh thanh toan day du, dung han 14i, goc trai phicu khi dén han, thyc hién
céc quyén kém theo theo di€u kién, diéu khoan ctia trai phicu va céc thoa thudn véi to chirc phat

Y T
hanh. 134937
¥ al . >3 . - - - . ,_—\
To receive full and timely payments of bond principal and interests on due dates; fo exercise gnG T\

other associated rights under terms and conditions of bonds and as agreed upon with the Issuer. cd PHA;
HAT TR

Puoc ding trai phiéu d& chuyén nhugng, cho, tang, thira ké, chiét khiu; duge st dyng trai phiéu DONG
lam tai san bao dam trong cac quan hé dan su va quan hé thuong mai theo quy dinh cta phap’HAT bl

\‘\._/
luat. ~PHEHD!
To use the bonds to transfer, give, donate, discount or leave as inheritance; to use the bonds as
collaterals in civil and commercial transactions in accordance with provisions of the laws.

Phwong thite thwe hign quyén: Khong co
Method of exercising rights: none '

10. Cam két vé bao dam:

Conunitment to guarantee:

Hinh thitc bao dam: bao dam thanh toan toan bd bing tai san ctia bén thir ba theo quy dinh cta
phap luat vé giao dich bao dam.

Type of collaterals: All bonds are secured with assets of the Third Party according to the
regulations on secured transactions.

Tai san bao dam: 4.400.000 (Bén triéu bén trim ngan) CO phibu Cong ty Cb phin Phét trién Bét
dong san Phat Dat (Ma chimng khodn: PDR), c¢b phidu PDR duoc niém yét trén So giao dich
chimg khoén Tp. Hd Chi Minh (HOSE) nén gia tri ¢d phiéu PDR bién dong theo gia cd phiéu
PDR giao dich trén HOSE. S8 lwong, gié tri tai san bao dam c6 thé bién dong tang/giam phy
thudc vao thoa thuén cta céc bén c6 lién quan thé hién tai cdc Van kién Trai phiéu va/hoic thuc
té phat sinh.

Collaterals: 4,400,000 (four million four hundred thousand) shares of Phat Dat Real Estate
Development Corporation (stock code: PDR). PDR shares are listed on Ho Chi Minh Stock
Exchange (HOSE), so the value of PDR shares may vary according to the PDR ticker's trading
price on HOSE. The quantity and the value of the collaterals may increase/decrease, depending
on the agreements of related parties shown on the Bond Documents and/or the actual situations.
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11. Mua lai trai phiéu truée han

Redemption of bonds before maturity

Vao ngay tron 06 (sau) thang ké tir ngay phét hanh, Té Chic Phat Hanh s& mua lai ti da 25%
sb lwong Trai Phidu ma mdi Ngudi S¢ Hiru Trai Phidu dang ndm gitt néu Ngudi so hitu Tréi
Phiéu yéu cAu Té Chirc Phat Hanh mua lai, v6i diu kién 13, Ngudi s& hitu Trai Phiéu phai thong
bao cho T Chire Phat Hanh tdi thiéu 30 (ba muoi) ngay trude ngdy mua lai du kién (ngdy tron
06 thang ké tir ngay phat hanh) véi gia mua lai duoc quy dinh tai Céc Didu Khoan va Didu Kién
ctia Trai Phiéu.

On the last day of a 6-month period since the issuing date, the Issuer shall buy back a maximum
of 25% of the Bonds owned by Bondholders as the Bondholder's request. If the Bondholders
request the redemption before maturity, the bondholders must notify the Issuer at least 30 (thirty)
days before the estimated redemption date (the last day of the 6-month period) with the buyback
price regulated in the Terms and Conditions of the Bonds.

V4o ngay tron 01 (m6t) niim ké tir ngay phat hanh, Té Chirc Phat Hanh s& mua lai mot phén hoic
toan bd sb lugng Trai Phiéu ma mdi Ngudi S¢ Hitu Trai Phiéu dang nim giit néu Ngudi sé hiru
Trai Phiéu yéu cAu Td Chirc Phat Hanh mua lai, v6i didu kién 1a Nguoi sé hitu Trai Phiéu phai
thong béo cho T Chire Phat Hanh i thiéu 60 (sdu mwoi) ngay trude ngay mua lai d kién (ngay
tron 01 nam ké tir ngay phét hanh) vai gia mua lai dwoc quy dinh tai Cac Didu Khoan va Didu
Kién cua Tréi Phiéu. '

On the last day of a one-year period since the issuing date, the Issuer shall redeem partial or all
Bonds owned by Bondholders as the Bondholder's request. If the Bondholders request the
redemption before maturity, the bondholders must notify the Issuer at least 60 (sixty) days before
the estimated redemption date (the last day of the one-year period) with the buyback price
regulated in the Terms and Conditions of the Bonds.

Td Chirc Phat Hanh mua lai Trai Phiéu trude han do vi pham Céc Piéu kién, Pidu khoan Trai
phiéu ma Didu kién, Piéu khoan Trai phidu d6 c¢6 quy dinh bét bude Té Chire Phét Hanh mua
lai.

The Issuer is obligated to buy back the bonds before maturity upon any violations of the Terms
and Conditions of the Bonds, which was regulated in the Terms and Conditions of the Bonds
requiring the Issuer to redeem the bonds.

II. NHA PAU TU MUA TRAI PHIEU:
INVESTORS OF THE BONDS:
1. Danh sich nha dAu tw mua trai phiéu
List of Investors
Gi4 tri nim
Stt Nha diu tw trai phiéu giit (t§ Adng) | T trong (%)
No. Investors of the Bonds Holding value| Proportion
(billion VND)
Nha déu tw trong nwée
I Domestic Inyesto%‘s 130 e
Nha dau tu to chire
U Institutional Investors 12 106,00
Nha dau tu ¢4 nhan
2 Individual Investors i i
Nha dau tw nwée ngoai
I F oreign Investors ] i
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Securities investment Funds

Gia tri nim
Stt Nha diu tw trai phiéu giit (tf dong) | TY trong (%)
No. Investors of the Bonds Holding value| Proportion
(billion VND)
Nha dau tu t chie ]
! Institutional Investors
Nha dau tu ca nhan
2\ Individual Investors
Tong cong
’ 100,00
Total 130 ’
2. Co céu nha diu tw mua trai phiéu
Composition of Investors
Stt Nha diu tu tri phiéu S6 lwong | T¥ trong (%)
No. Investors of the Bonds Quantity Proportion
Nha diu tw trong nwoe 100,00
L' Domestic Investors 7 100.00
Nha dau tu t6 chie 88,46
U\ Institutional nvestors % 88.46
a) T b chite tin dung (theo quy dinh tai Ludt ccc 16 chire tin dung)
Credit Institutions (according to the Law on credit institutions)
b) Cong ty chimg khocn J 19,23 °
Securities companies 19.23
¢) Quy diu tir chimg khodn 7 36,92 -
Securities investment Funds 36.92
d) Céng ty bao hiém ‘ 5 24,62
Insurance Companies 2462
e) Cdc t6 chirc khdc 7,69
Other institutions 1 7.69
Nha déu tu ¢4 nhan 11,54
2| Individual Investors I 11.54
Téng nha déu tir trong nrée J 11,54
Total domestic investors 11.54
I Nha diu tw nwée ngoai
Foreign Investors
Nha déu tu t6 chir
U mstitutional Investors ) )
hH T 6 clire tin dung (theo quy dinh tai Ludt cdc 76 chite tin dung)
Credit Iustitutions (according to the Law on credit institutions)
g) Cong ty chimg khodn )
Securities companies
h)  Quy ddiu tir chimg khodn
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Stt Nha d4u tw trai phicu S lwgng | Ty trong (%)
No. Investors of the Bonds Quantity Proportion

i) Congty bao hiém
Insurance Companies

J)  Cde té chire khdc

Other institutions
Nha dau tu ca nhan
Individual Investors } ]
Téng nhé dau tir trong medc
Total domestic investors B -

T{ng cing 100,00
Total 7 100.00

IIL.CAC POI TAC LIEN QUAN TOI DOT PHAT HANH
RELATED PARTIES

% TO CHUC TU VAN HO SO CHAO BAN, PAI LY PHAT HANH, TO CHUC PAI LY
QUAN LY TAI SAN BAO PAM, TO CHUC PANG KY LUU KY TRAI PHIEU, DAI
DIEN NGUOI SO HU'U TRAI PHIEU
CONSULTANTS / ISSUING AGENTS / COLLATERAL MANAGEMENT AGENTS /
DEPOSITORY & REGISTRATION AGENTS / BONDHOLDER REPRESENTATIVES

CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN THANH CONG

THANH CONG SECURITIES JSC.

— Dia chi tru s chinh . Lau 2, sb 6 Hd Tung Méu, P.Nguyén Théi Binh, Q.1, TP.HCM
Head Office .o floor, No. 6, Ho Tung Mau Street, Neuyen Thai Binh Ward, District 1,
HCMC
— Dién thoai/Telephone . (028) 3827 0527
— Fax ' : (028) 3821 8010
— Email . info@tcsc.vn
Trén trong bao cdo./.
Respectfully.

CONG TY CP PHAT TRIEN BPS PHAT PAT
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION
CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIREC TW '
Noi nhén: /
Recipients:
Nhure trén.
As stated above
- Liru: VP Céng ty. -
Company archives

ZCONG TY N
cOPHAN

FHAT TRIEN

NGUYEN VAN DAT
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